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Je m’appelle Anya 
Corazón.

Mais, lorsque la ville 
a besoin de moi…

je suis la seule 
et l’unique 

Et ces temps-ci…

Araña!
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la ville a besoin 
de moi. Vraiment besoin 

de moi.

Alors, je fais de mon 
mieux pour lui venir 
en aide. « Echándole 

ganas », comme 
dirait ma mère.

Beaucoup de choses ont changé en très peu 
de temps : une nouvelle ville, une nouvelle école. 

Mais je fais comme si de rien n’était.

Lâche-moi, 
Spider-Girl! 
BEURK!

Attends, 
NON! Ce n’est 

pas moi.

¡Gracias, 
Arañita! ¡De nada!

Ce n’est pas de la magie, bien 
que… peut-être? Un fi l d’araignée, 
c’est une substance biologique, et 

mon armure-carapace me demande 
beaucoup d’énergie. Je dois me 

recharger, après, et…

Je t’ai juste 
demandé si 

tu voulais du 
guacamole.

Non, pas 
par là!

Oups!
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Nous avons 
déménagé dans le 
Bronx pour être 

plus près du nouveau 
travail de papa. Ça fait 

presque un an, mais 
il reste encore des 

boîtes à défaire.

Il est journaliste d’enquête. 
Je sais qu’il est à la maison quand 

j’entends de la musique. Mais dernièrement, 
il passe beaucoup 

de temps enfermé 
dans son bureau. 

Je crois même qu’il 
y dort, parfois.

Je devrais peut-être 
aller patrouiller 
encore un peu.

Ouille!

Hum… 
Comment 
vois-tu ça?
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Nous avions l’habitude de 
souper en famille au moins 

une fois par semaine.

Nous avions besoin de 
passer du temps ensemble. 

C’était la tradition.

Nous avons essayé de respecter 
cette tradition sacrée…

en mémoire 
de maman.
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Nous vivions au Mexique la dernière fois 
que nous avons été tous ensemble.

Mais maman a été assassinée, 
et notre monde s’est renversé.

Peut-être que quelqu’un voulait se venger 
à cause d’un article que mon père avait 

écrit pour un journal mexicain. Peut-être 
que c’était seulement de la malchance. 
Peu importe, notre vie s’est écroulée. 

Tout comme celle de tous ceux 
qui ont perdu un être cher parce 

que les féminicides sont une 
épidémie en Amérique latine.

Mais je crois 
que papa se sent 

responsable.

Il n’a plus 
jamais été 
le même.
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Je suis 
rentrée. Ça ne m’étonne 

même plus.

Oh! 
Je croyais que 
tu étais dans 
ton bureau.

Que… que 
fais-tu… avec les 

affaires de 
maman?! 

Ça fait longtemps qu’on n’a pas soupé 
ensemble. Ces dernières années, nous 

avons probablement plus souvent 
déménagé que mangé ensemble.



Anya, écoute, ses affaires… 
Je travaille sur une affaire importante, 

et les voir, ça me distrait…

Ça te distrait?! Tu veux rire? 
Tu ne peux pas te débarrasser de ses affaires! 
Je te laisse tranquille, mais elle me manque à 

moi aussi! Pourquoi est-ce que tout tourne 
seulement autour de toi et de ton travail?!

Tu barres 
toujours ta porte. 
Tu n’arrêtes pas 
de me repousser!

Anya, mija, 
ce n’est pas 

ça, je…

C’est quoi 
alors, papa?!

Josh, une de mes 
vieilles sources, est beaucoup 

plus actif qu’avant et cette affaire 
me demande tout mon temps… 

À vrai dire, plusieurs choses 
m’en demandent.

On va souper 
en famille. Demain. 

Tu me dois ça, tu nous 
dois ça. S’il te plaît.

Euh… 
D’accord, Anya, 

tu as gagné.

La nuit va être longue. 
On se voit demain.

Honnêtement, je ne 
voulais pas aborder le 
sujet de cette façon, 
mais c’est un début.
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Je crois que 
j’ai peut-être été 

distant… Hein? 
Un message texte. 

DING!

JOSH : Beto, 
rendez-vous ce soir, 

dès que possible, 
à l’endroit habituel.

Plus tard ce soir-là.
Josh, j’ai entendu à travers les branches 

que beaucoup d’individus louches sont 
arrivés en ville pour une vente aux 
enchères. Ça aura vraiment lieu au 

zoo du Bronx? Dernièrement, 
j’ai l’impression que tes informations 

me font tourner en rond.

Eh bien, 
c’était 
le but.

Quoi?! 
Ouf!

Je t’aime bien, Beto, mais tu 
as creusé trop profondément, 
mon vieux. C’est une affaire 
de famille. J’ai essayé de te 

mener en bateau, mais 
tu es trop malin et ça 

te joue des tours!
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Le lendemain 
soir.

Salut, je suis 
rentrée!

Papa?

Allez, 
tu m’avais 

promis.

C’est étrange, 
je n’entends pas 

de musique.

Papa…?
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Je n’arrive 
pas à croire que 

tu vives comme ça. 
Pas étonnant que 
tu gardes la porte 

fermée. 

Je n’en crois pas mes yeux. 
Je ne savais pas que tu enquêtais 

sur autant de criminels.

Le zoo du Bronx? Est-ce que quelque 
chose s’y trame? Ayno, papa. 
Dans quel pétrin t’es-tu mis?

Il faut que j’aille 
voir ça… 

et m’assurer 
que papa va 

bien.


